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2 Seguridad
Acerca de estas

instrucciones
� Lea estas instrucciones en su totalidad antes 

de efectuar la instalación. No respetar estas 
instrucciones puede dar lugar a lesiones gra-
ves o daños en la bomba.

� Una vez realizada la instalación, entregue las 
instrucciones al usuario final.

� Guarde las instrucciones cerca de la bomba. 
Servirán como referencia si surgen problemas 
más adelante.

� No nos hacemos responsables de ningún daño 
que se produzca por no haber respetado estas 
instrucciones.

Indicaciones de
advertencia

Las indicaciones que son importantes para la 
seguridad están señaladas del modo siguiente:

¡Peligro! Indica un peligro de muerte 
debido a la presencia de corriente eléctrica.

¡Advertencia! Indica un posible peligro de 
muerte o de lesiones.

¡Atención! Indica posibles riesgos para la 
bomba o para otros objetos.

Indicación: Destaca sugerencias e infor-
mación útil.
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Cualificación La bomba solamente debe ser instalada por per-
sonal cualificado. Este producto no debe ser 
puesto en funcionamiento ni manejado por per-
sonas que no estén en plena posesión de sus 
facultades mentales (lo cual incluye a los niños) 
ni tampoco por personas que carezcan de los 
conocimientos técnicos necesarios. Cualquier 
excepción a esta regla debe ser autorizada por 
las personas responsables de la seguridad. 
La conexión eléctrica solamente debe realizarla 
un electricista.

Reglamentos A la hora de efectuar la instalación, tenga en 
cuenta los siguientes reglamentos en su versión 
actual:
� Disposiciones de prevención de accidentes
� DVGW, ficha de trabajo W551 (en Alemania)
� VDE 0370/parte 1
� Otros reglamentos locales (p. ej. IEC, VDE etc.)

Modificaciones,
repuestos

Está prohibido realizar cambios o modificaciones 
técnicas en la bomba. No está permitido abrir el 
motor de la bomba quitando la tapa de plástico. 
Utilice únicamente repuestos originales.

Transporte Al recibir la bomba, sáquela de su embalaje y exa-
mínela junto con todos sus accesorios. Notifique 
inmediatamente cualquier daño que se haya pro-
ducido durante el transporte.
Para enviar la bomba, utilice solamente el emba-
laje original.

Corriente eléctrica Trabajar con corriente eléctrica implica un peligro 
de electrocución. Por lo tanto:
� Antes de iniciar cualquier trabajo en la bomba, 

desconecte la corriente y asegúrela para que 
no se vuelva a conectar.

� No doble el cable de corriente, no lo aprisione 
y no permita que entre en contacto con fuen-
tes de calor.

� La bomba está protegida contra el goteo de 
agua conforme al tipo de protección IP 42. 
Proteja la bomba de las salpicaduras de agua. 
No la sumerja en agua ni en ningún otro 
líquido.



Datos técnicos

29 WILO SE 04/2015

Es
pa

ño
l

3 Datos técnicos

3.1 Código

3.2 Conexiones

Star-Z Serie: 
bomba de recirculación de ACS estándar, 
bomba de rotor húmedo

NOVA Denominación de tipo
A = con válvulas de cierre
C = con válvulas de cierre 
C = y lista para la conexión con reloj 
C = conmutador enchufable

Star-Z NOVA
Racor: 15 (Rp ½")

Star-Z NOVA A y Star-Z NOVA C 
Racor: 15 (Rp ½") y válvulas de cierre
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3.3 Datos

Para otros datos, véase la placa de características 
o el catálogo de Wilo.

3.4 Suministro
1 Bomba
2 Coquilla termoaislante
3 Anillos obturadores
4 Wilo-Connector
5 Instrucciones de instalación y funcionamiento 

(no se muestran)

Star-Z NOVA, Star-Z NOVA A, 
Star-Z NOVA C

Tensión de red 1 ~ 230 V / 50 Hz
Tipo de protección IP 42
Diámetro nominal de los 
tubos de conexión R ½

Longitud del montaje 84 mm 
(tipo A: 138 mm)

Presión de trabajo máx. 
admisible 10 bar (1000 kPa)

Rango de temperatura 
admisible del fluido de 
impulsión:

Entre +2 °C y +65 °C,
en un servicio de corta duración 

de hasta 2 horas: +70 °C
Temperatura ambiente 
máx. + 40 °C

Dureza total máx. admisi-
ble en los sistemas de 
recirculación de ACS

20 °dH
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4 Modo de funcionamiento

4.1 Aplicación
Circulador adecuado solamente para agua 
potable.

4.2 Funciones

Válvulas Las ejecuciones Star-Z NOVA A y Star-Z NOVA C 
están equipadas, por el lado de impulsión, con una 
válvula antirretorno (1) y, por el lado de aspira-
ción, con una válvula de cierre (2).
Para cambiar el cabezal motor (3), basta con reti-
rar el conector (5) para desconectarlo de la 
corriente y cerrar la válvula de cierre por medio de 
la ranura giratoria (4). A continuación, el cabezal 
motor se puede simplemente desenroscar 
 página 33.
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5 Instalación

5.1 Instalación mecánica

Lugar de montaje El montaje se debe realizar en un recinto prote-
gido de la intemperie y de las heladas, libre de 
polvo y bien ventilado. Seleccione un lugar de 
montaje al que se pueda acceder con facilidad.

1. Prepare el lugar de montaje de manera que la 
bomba no quede sometida a ninguna tensión 
mecánica. 

2. Seleccione solamente la posición de montaje 
correcta que se muestra en la (Fig. A). 
La flecha que hay en la parte trasera de la car-
casa indica el sentido del flujo.

¡Peligro! Antes de empezar a trabajar, 
asegúrese de que la bomba ha sido desconec-
tada del suministro de corriente.

¡Atención! La suciedad puede alterar el 
funcionamiento de la bomba. Enjuague a fondo 
el sistema de tuberías antes de instalarlo.

Indicación: En las versiones Star-Z 
NOVA A y Star-Z NOVA C, la válvula de cierre 
y la válvula antirretorno se encuentran premon-
tadas. En el caso de la versión Star-Z NOVA, 
estos dos elementos requieren un montaje 
adicional.
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Giro o desmontaje
del cabezal motor

3. Afloje la tuerca ciega. Si es necesario, desen-
rósquela completamente.

4. Gire el cabezal motor de manera que el Wilo-
Connector quede mirando hacia abajo.

5. Vuelva a apretar la tuerca ciega.

Apertura de la válvula
de cierre

6. Gire la ranura (1) con un destornillador de 
manera que quede paralela al sentido del flujo 
(solamente en las versiones Star-Z NOVA A y 
Star-Z NOVA C).

7. Coloque la coquilla termoaislante.

Conexión 8. Conecte la tubería.

¡Atención! No dañe la junta de la carcasa. 
Cambie las juntas que estén dañadas.

¡Atención! Si la posición no es correcta, 
puede entrar agua en la bomba y estropearla.

1

Indicación: Para cerrar la válvula, coloque 
la ranura en posición transversal con respecto al 
sentido del flujo.

¡Atención! Las piezas de plástico del 
motor no se deben aislar térmicamente, ya que 
la bomba puede sobrecalentarse.

¡Atención! En las versiones con válvula de 
cierre y válvula antirretorno, la tubería ya está 
herméticamente premontada con un par de 
apriete (a mano) de 15 Nm. Si aprieta las uniones 
roscadas con un par excesivo, dañará la rosca de 
la válvula y la junta tórica. 
Al montar la válvula, sujétela con una llave de 
boca para evitar que gire. 
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5.2 Conexión eléctrica

Establezca la conexión
eléctrica de la siguiente

manera:

¡Peligro! Los trabajos en la conexión eléc-
trica solamente debe realizarlos un electricista. 
Antes de efectuar la conexión, asegúrese de que 
el cable de conexión no conduce corriente.

Fig. 1 Fig.2

Fig. 3 Fig. 4

PE N L
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5.3 Llenado y ventilación
1. Llene la instalación. 
2. La cámara del rotor de la bomba se autoventila 

tras un breve intervalo de funcionamiento. La 
ventilación puede producir ruido. Si es nece-
sario, puede acelerar la ventilación conec-
tando y desconectando la bomba varias veces. 
Un breve intervalo de marcha en seco no 
dañará la bomba.

Fig. 5

Abra el WILO-Connector de la 
siguiente manera:



Mantenimiento/averías

Instrucciones de instalación y funcionamiento Wilo-Star-Z NOVA 36

Es
pa

ño
l

Limpieza Limpie el exterior de la bomba solamente con un 
paño ligeramente húmedo. No utilice productos 
de limpieza.

Cambio del cabezal
motor

Cambio del cabezal motor  página 33.
6 Mantenimiento/averías

Solicite un motor de repuesto a una empresa 
especializada.

¡Advertencia! Al desmontar el cabezal 
motor o la bomba, el fluido de impulsión puede 
salir expulsado a alta temperatura y alta presión. 
Antes deje enfriar la bomba.
Antes de desmontar la bomba, cierre las válvulas 
de cierre  página 33. 

Indicación: Si el motor está desmontado y 
en marcha se pueden producir ruidos y cambios 
de rotación. Este es un estado normal en esta 
situación.
El funcionamiento correcto solo está garanti-
zado si la bomba funciona en el fluido.
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Eliminación

Evitar daños
medioambientales

� No deseche la bomba con la basura doméstica.
� Destine la bomba al reciclaje.
� En caso de duda, póngase en contacto con las 

autoridades locales y las empresas especializa-
das en eliminación de residuos.

Averías Causas Solución

La bomba no se 
pone en marcha.

Interrupción del suministro 
de corriente, cortocircuito 
o avería en un fusible.

Encargue a un electri-
cista que revise el sumi-
nistro de corriente.

La función de reloj con-
mutador se ha desacti-
vado automáticamente 
(sólo en la versión Star-Z 
NOVA C).

Compruebe el ajuste del 
reloj conmutador enchu-
fable.

El motor está bloqueado 
debido, p. ej., a la pre-
sencia de depósitos en el 
circuito de agua.

Encargue a un experto 
que desmonte la bomba 
 página 33.
Haga que se restablezca 
la suavidad de movi-
miento del rodete girán-
dolo y enjuagando la 
suciedad.

La bomba emite 
ruidos.

El motor patina debido, p. 
ej., a la presencia de depó-
sitos en el circuito de agua.

Marcha en seco, cantidad 
insuficiente de agua.

Compruebe las válvulas 
de cierre; deben estar 
completamente abiertas.

Aire en la bomba. Conecte y desconecte la 
bomba 5 veces durante 
30 s cada vez.

Indicación: Si no logra reparar la avería, 
póngase en contacto con una empresa especia-
lizada.

Indicación: dispone de más información 
acerca del reciclaje en la página 
www.wilo-recycling.com.
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(DA) - Dansk ���������� !"#$
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING � !"# �#$%%&'("# #��)

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.

678�9:;<=>�?9�@7�9AB>�9C7E?FC8<?GC7�9HEI:7J6K�:EL@H:7�:FH�7C7MGEFC@78�
<@=C�:EF=NFO?9C=�<9P;Q7�

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (HR) - Hrvatski
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.

+�#�'!�U/�+*�/#�� �'+*����*�*�����/&/�+*���� �/2)�&��$��2���+.+�

(HU) - Magyar (IT) - Italiano
�)*+�,-����.�/,0��10�23)�423 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

��!�*+�2��,�/!V,V��!&�!����,/�/ !V��)��*��+,1!2�/#�W �+��,�X�1�(�'��'� E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.

��%��������&'�(�)�*+� (LV) - Latviešu valoda
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA �)�2350��3652����)�2�7809:

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.

#�����'�Z�2�$+/*�[+�� ����2��&��2+/*��'���*+�\2+�+/ �+/']\$^�!�  #�\�

(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

'+_�#'�!!�*��`���*+�[q�� /$���*��+ww�2+�!+�$�/xq#�+*�/**+$��_+!` �{���
pre|/&/�2+�

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

F_GQ_013-05

WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe|+_+'�2+�_�&+��+&`&+'$���,,$��+�)#*��
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le{+�!�,,$��+$+/2���,,$���!+�!+�
japplikawhom:

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Vulta{{���������������[�����* �2+XX+!2��[!/22��*��$/2+'������������[���
Prodotti relatati mal-ener{+$������������[

Laagspannings 2006/95/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 
2004/108/EG ; Energiegerelateerde producten 2009/125/EG
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Matala Jännite 2006/95/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 
2004/108/EY ; Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Smjernica o niskom naponu 2006/95/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2004/108/EZ ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu 
potrošnje energije 2009/125/EZ

Lavspændings 2006/95/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EF ; 
Energirelaterede produkter 2009/125/EF
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WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
#�2����/�%*��%�/�#�/&/�-.)�/��� �'-.)��*���+.����1��&�%*� �1��%*�
 0/& +�Ã*��'2/�Ä�$/� 0/$%*�$%°

Å%,'Ä�Å� �2%���������[¨���[!/'2��*�x�/2+.'1���* �2+X+!+2�����������[¨���
Æ-��X'Ã�� �$/�-.)��/�� �20/X�#�/�/�x+/����������[¨

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Baja Tensión 2006/95/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE ; 
Productos relacionados con la energía 2009/125/CE

Madalpingeseadmed 2006/95/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 
2004/108/EÜ ; Energiamõjuga toodete 2009/125/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

¤¥¦§�¨[�Q=PÊC98�L@8�@7�:EFJLC@7�:FH�FE;ËFC@78�<@=C�:7EFO<7�9HEI:7J6K�
QBPI<=�9;C78�<O?MIC7�?9�@8>�Q87@KA98>�@IC�:7E76K@I�FQ=N8ÊC�678�@8>�
9ÌC86G>�CF?FÌ9<;9>�<@8>�F:F;9>�GÍ98�?9@7M9EÌ9;°

Î/*��Ï2�* ����������[����[!/'2��*�x�/2+�+��¨#&/�+��*#*���
2004/108/EB ; Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB

Ð/*� �+/x#*����������[����[!/'2��*�x�\2+�'^��¨�&/�ÑX������������[����
[�/�Ò+$#���+�2Ñ2+/*�����$#*+/*����������[�

Ó!�.���(�Ô/�,Õ!2�ÄxÖ���������[����[!/'2��*1x�/�/��×��,/_Ä�)/2V�Äx�/�
2004/108/EK ; Energiával kapcsolatos termékek 2009/125/EK

Bassa Tensione 2006/95/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE ; 
Prodotti connessi all’energia 2009/125/CE

¤¥¦§�¨[�'+$/!/�2+��)�x(���$/!/��*/x_/!/!V�Äx+��(+!�2'�,�2X���*/x$/!×!2�
2/�*Ä'/'�*/x_/!/!�/'���'×�/2'/,V�/#�W �+�+�1�(/!�/'�/!V%�1��+��'��
valamint azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
�!$/&/Ù+*� �+)��Ù/�+*�/#�� �'+*�&+�/'2+��*��+���.+���!�+*�,�'��+*�°

¤¥¦§�¨[� ��/+]'+���'�&�]+�$/�&/'!���.+$�$/��#��&(2+�x�*+�+�+��2+2+�'��]+Ú�
[#�� ���&+�/'2(�Ú�+��$��� /�'/!+��Û+Ú���.+���!+�+Ú�Ï�2�2(*Ú��#��2�2#�°

¤¥¦§�¨[&/'!��\��'��+,�2�^&^$#*+��'���+������#'2+�]�$^�&/'!��^.+$^���2X+!�2�
]/+2�#,�'�+2Ñ2��[+�� ���&+�/'2Ñ�#�����.Ñ$#*+/*��'^���Ñ��2�/�+]Ý#���!�2#�
likumiem, kuros tie ir ietverti:



(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING ��)�2�2892�4,����;80�<�

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. ���,�,����2/ #$Þ.(*+����*�*+�/#�� /$�'+.)�,)��*��+,�q��(*+� �&��(*+�
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português �,-����,./0�1
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE ��8�2�2=0�����8��-��+0323��8�

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

ß+��&/���/*/�/����#�2�.��_��*/�.#����*/!/�/#�� /�/���*��+,�2/�.+2�2/�â��
 �x+��� �/./&/�2ã�

�,2����
3����4�5�6� ��7�����*.'��8���
�>?@ABACDE�F�GFFHI>HGHIDD��IBFJ>KG?DL�MFBLAL ES VYHLÁSENIE O ZHODE
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ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

��������*.'���8��� (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

�/�×�./'+���(_�&��X/!+�2+!/��#(#*!�ß2è�è!*èß�Ó��# ���2��&��2!��è���

F_GQ_013-05

EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk 
kompatibilitet 2004/108/EG ; Direktiv energirelaterte produkter 
2009/125/EF

Baixa Voltagem 2006/95/CE ; Compatibilidade Electromagnética 
2004/108/CE ; Produtos relacionados com o consumo de energia 
2009/125/CE

¤¥¦§�¨[X#�X/!x/&/�X/!+�2+!/��Õ�Õ�!/�+���ß�ìè&�'+�Ó��# ��(×�/2*/!+'!/�+�/�
�/�#!#��!�'��#�!����#(x#���!&#ì#�#�X/(���/2*/'2/&+�°

Nizka Napetost 2006/95/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2004/108/ES 
; Izdelkov, povezanih z energijo 2009/125/ES

Å+�'+.)�Å� +ïÙ���������¤[�����* �2(X+!��ð.+�[!/'2��*�x�/2(.,�/$�
���������¤[���ñ��&#'2Wq�,q+Þ,��(.)�,�/�/�x+Þ����������¤[

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

¤¥¦§�¨[��ðq+�&.,���w/� ��&#'2(�q(*+/�+��/�q��+�+/$�,/$�&/'!���.$+��Þ�
,x�&�/�,� ��2���q+/�+�*+����2ï #$Þ.(.)�&(�/'2(q�/#�� /$�'+.)�+�
2���� ��#$Þ.(*+�$/� �,/ +��*+� ��q��'��$�q/x�°

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

¤¥¦§�¨[�&/.!��ã�.ã� ��&#�/!/�.+2�2/�â�� �/,/�2��&/.!���÷+/��#�2�.��_��*/�.#�
&+� �,+÷++!/�&+�/.2+�/!���/#�� /�/�#�*ã2���/�ß+�.#�!/x+�!�÷++!/���÷+���!/�.��/�!/�
transpun :

Lågspännings 2006/95/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG ; 
Energirelaterade produkter 2009/125/EG

ù���ã�·/��+#�/���������û[���û�* �2+X+!+2�2/�[!/.2��*�x�/2+.ã�
2004/108/CE ; Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

¤¥¦§�¨[�+,$��!$���&�����+,&/!'+�����/&/�+���2/$�+,$��+�����'!�&#�,�&�!�Û+!+�
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:

¤¥¦§�¨[���«�©«
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¤¥¦§�¨[�Û/�2�/� �/)!��#$/���/��-��X'(�'2��Ä���� �/&*/2�*�2/$2��
deklarácie, sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:
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Å%,'��� ����Ä�,��+�&/�+����������[¨���[!/'2��*�x�/2+.'����* �2+X+!+2#�
2004/108/ES ; Energeticky významných výrobkov 2009/125/ES
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1. ����
����« �® ��¯������
©
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��¯������
©ÿ: WILO SE (���À �¿) 
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��� �
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������:  
ÀÀÀ «���À ���», 123592,  
¯. ������, �©. ��©�����, �. 20 
�
©
��� +7 495 781 06 90,  
���� + 7 495 781 06 91, 
E-mail: wilo@wilo.ru 

�

 
�	�����
: 
�ÀÀÀ "���À �¿�", 220035,  
¯. �����, �©. ����
«�
��, 67, 
���� 1101, �/« 005 
�
©
���: 017 228-55-28 
����: 017 396-34-66 
E-mail: wilo@wilo.by��

 
!��������: 
TOO «WILO Central Asia», 
050002, ¯. �©���ç, 
�¾��¯�©ÿ����, 31 
�
©
��� +7 (727) 2785961 
���� +7 (727) 2785960 
E-mail: info@wilo.kz  

�

 



Wilo – International (Subsidiaries)

Argentina 
WILO SALMSON 
�������	�
��
�
� 
C1295ABI Ciudad  
Autónoma de Buenos Aires 
T +54 11 4361 5929 
	�����
�����
���

�

Australia 
WILO Australia Pty Limited 
Murrarrie, Queensland, 
4172 
T +61 7 3907 6900 
���	�
�
������	��
���

�

Austria 
WILO Pumpen  
�������	������� 
2351 Wiener Neudorf 
T +43 507 507-0 
���	����	��

�

Azerbaijan  
WILO Caspian LLC 
1065 Baku 
T +994 12 5962372 
	�����	��

�

Belarus 
WILO Bel IOOO 
220035 Minsk 
T +375 17 3963446 
�	����	��
��

Belgium 
WILO NV/SA 
�!"#��
������� 
T +32 2 4823333 
	�����	��
��

Bulgaria 
WILO Bulgaria EOOD 
1125 Sofia  
T +359 2 9701970 
	�����	��
��

Brazil 
$%&'�*�����	���� 
%�.���
�
��&��
 
Jundiaí – São Paulo – Brasil   
�#
:�#;�!< 
T +55 11 2923 9456 
�	����	��;��
�	�
���
��

Canada 
$%&'�*
�
�
�%��
� 
Calgary, Alberta T2A 5L7 
T +1 403 2769456 
	�����	��;�
�
�

���

China 
$%&'�*�	�
�&��
 
101300 Beijing 
T +86 10 58041888 
�	���=��	��
���
��

Croatia 
$%&'���>
��?
��
�
�
 
10430 Samobor 
T +38 51 3430914 
�	��;��>
��?
��	��
��

Cuba 
WILO SE 
'�	�	�
�*�����	
� 
@�	�	�	���	���
��.����!< 
�	�����
�&
��
�
�

�*��
 
T +53 5 2795135 
T +53 7 272 2330 
�
��
����	������	��;
���

���

Czech Republic 
$%&'�*�F��
�
�
 
:<�!��*����	�� 
T +420 234 098711 
	�����	��
��

Denmark 
WILO Danmark A/S 
2690 Karlslunde 
T +45 70 253312 
�	����	��
�?

Estonia 
WILO Eesti OÜ 
12618 Tallinn 
T +372 6 509780 
	�����	��
��

Finland 
WILO Finland OY 
02330 Espoo 
T +358 207401540 
�	����	��
�	

France 
$	����
������H�
�����
�
�
 
<#!!<�&
>
��*���R 
T +33 2435 95400 
	�����	��
��

Great Britain 
$%&'�UX
Z
[�&��
 
Burton Upon Trent 
DE14 2WJ 
T +44 1283 523000 
�
�����	��
��
�?

Greece 
$%&'�����
���� 
�]<^_���	R	�U���	?
[ 
T +302 10 6248300 
�	��
	�����	��
��

Hungary 
$%&'�`
��
�����c��Z�� 
:!]<�hq�q?�c�	��� 
(Budapest) 
T +36 23 889500 
�	����	��
��

India 
`
�����
���v�
���v��.��&��
 
Pune 411019 
T +91 20 27442100 
���>	�����
����.�
��
���

Indonesia 
vh
�$%&'�v��.��%������	
 
Jakarta Timur, 13950 
T +62 21 7247676 
�	��
�	������
���
	�

Ireland 
WILO Ireland 
&	���	�? 
T +353 61 227566 
�
�����	��
	�

Italy 
$%&'�%�
�	
��
�
�
 
:!!^"�v����	��
�w��������
 (Milano) 
T +39 25538351 
�	��
	�
�	
��	��
	�

Kazakhstan 
WILO Central Asia  
050002 Almaty 
T +7 727 2785961 
	�����	��
?�

Korea 
$%&'�v��.��&��
� 
^�";::!��
�����F�w��
� 
T +82 51 950 8000 
�	����	��
��
?�

Latvia 
$%&'�w
��	���%� 
1019 Riga 
T +371 6714-5229 
	�����	��
�>

Lebanon 
WILO LEBANON SARL 
z��	�����:!:�:!#!� 
Lebanon 
T +961 1 888910 
	�����	��
���
��

Lithuania 
$%&'�&	���>
�X�w 
03202 Vilnius 
T +370 5 2136495 
�
	���	��
���

Morocco 
$%&'�`
������{& 
:!:<!�*
�
��
��
 
T +212 (0) 5 22 66 09 24 
����
����	��
�


The Netherlands 
$%&'�|�����
���w
}
 
�<<��|��$����

� 
T +31 88 9456 000 
	�����	��
��

Norway 
WILO Norge AS 
0975 Oslo 
T +47 22 804570 
�	����	��
��

Poland 
$%&'�v���?
��.
��
�
�
 
!<;<!^�&��������
 
T +48 22 7026161 
�	����	��
.�

Portugal 
Bombas Wilo-Salmson  
;��	����
���	��
��	����&�

 
4050-040 Porto 
T +351 22 2080350 
����
���	��
.�

Romania 
$%&'�{��
�	
��
�
�
 
!~~!]!�*��
�*�	
=�
�
z��
�%���> 
T +40 21 3170164 
�	����	��
��

Russia 
WILO Rus ooo 
�:#<_:�`����� 
T +7 495 7810690 
�	����	��
��

Saudi Arabia 
$%&'�`@�;�{	�
�� 
{	�
�����]^< 
T +966 1 4624430 
������
��
�
�	
	��
���

Serbia and Montenegro 
$%&'�w����
���
�
�
 
11000 Beograd 
T +381 11 2851278 
���	����	��
��

Slovakia 
$%&'�*���
�
�
F����
�����?
 
"#�!^�w�
�	��
>
 
T +421 2 33014511 
	�����	��
�?

Slovenia 
$%&'����	
�	���
�
�
 
1000 Ljubljana 
T +386 1 5838130 
�	��

��	
�	���	��
�	

South Africa 
�
���������������	�
 
2065 Sandton 
T +27 11 6082780 
.
��	�?
������� 
�
�����
��
�


Spain 
$%&'�%���	�
��
�
 
:""!^����
�c�������
����
(Madrid) 
T +34 91 8797100 
�	��
	���	�
��	��
��

Sweden 
WILO NORDIC AB 
#<!##�}�R=q 
T +46 470 727600 
�	����	��
��

Switzerland 
@`w�v��.����� 
]#�!�{��	������� 
T +41 61 83680-20 
	�������;.��.��
��

Taiwan 
$%&'�h
	�
��*'
F�&��
 
:]�<_�|���h
	.�	�*	�� 
T +886 2 2999 8676  
������
����	��
���
��

Turkey 
WILO Pompa Sistemleri  
�
�
�>��h	�
��
��
 
#]_<^����
���� 
T +90 216 2509400 
�	����	��
���
��

Ukraina 
$%&'�X?�
	�
��
�
�
 
!"�#!�Z	�� 
T +38 044 3937384 
�	����	��
�


United Arab Emirates 
$%&'�`	�����@
���H�@ 
z�������	�H�������������� 
v'�w�R�:^:~:!����
	� 
T +971 4 880 91 77 
	�����	��

�

USA 
WILO USA LLC  
Rosemont, IL 60018 
T +1 866 945 6872 
	�����	��;��

���

Vietnam 
$%&'�}	���
��*��&��
 
���*�	�`	���*	��F�}	���
� 
T +84 8 38109975 
�?�	����	��
>�
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WILO SE
Nortkirchenstraße	100
D-44263 Dortmund
Germany
T +49(0)231 4102-0
F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.comPioneering for You


